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!小红帽"的故事流传久远

且屡经嬗变#美国作家凯瑟琳$

奥兰丝汀为此专门写了本饶有

趣味的%百变小红帽&一则童话

中的性' 道德及演变('퇮淑智

译&죽联书店&#%!&(#캧绕着精

心设定的十个专题# 샺数几个

世纪以来纷歧多元的传写 '改

编和再造# 从不同角度揭示了

其中所折射的社会观念及文化

背景)可惜为了讨论的便利#�

取的素材都源自欧美# 对其在

世界各地的流传衍化尚无暇论

及*而实际上#仅以近现代中国

为例# 在译介这则家喻户晓的

童话的过程中# 就颇多耐人寻

味之处*

엥罗版的翻译与删改

尽管!小红帽"的故事雏形

可以一直追溯到中世纪# 떫近

代以来的记录则最早见于法国

作家夏尔$엥罗的%뛬妈妈故事

集(#有不少汉译本就是以此为

据的* 有的译者直接注明作者

的法文姓名'())*+,-#如叶云译

%小红帽子('퓘!"&.쓪 !믆钟"

第八卷第四期(#让人能够一目

了然* 有些则将其姓名译为汉

语#짔事比勘也能明白#룰孚英

译%小红帽子('퓘/"00쓪!뢾女

杂志 "第八卷第七号 (#便交待

原作为 !法国白罗勒作 "+뫺端

译%小红帽子('퓘!"&0쓪!믣学

杂志"第六卷第九期(在最后有

一则按语#횸出这个故事由!法

国童话家加禄贝禄演为法文 #

这篇译文# 是法文译出来的"+

而戴望舒翻译的全本 %뛬妈妈

的故事 ('뾪明书店 &!"0"쓪 (#

则将作者署为!沙尔$贝洛尔"#

在%탲引(中更是要言不烦地介

绍了他的生平和创作*

不过# 这些译者并没有如

实地译出全文# 各家译文在述

及野狼吞噬小红帽后便戛然而

止# 无一例外都删去了原作最

后一段韵文体的!训诫"* %뛬妈

妈故事集(原名%附道德训诫的

古代故事(#每当讲述完一个故

事# 엥罗都会义正辞严地揭示

其要旨* %小红帽(后所附的训

诫中有这么一段&!有些狼相当

迷人#1不会咆哮# 也不粗鄙* 1

쳰言蜜语# 짠灿莲花的人#1跟

随年轻女孩1进她们的屋子#1直

到床边* 1떫注意啊,훚人皆知1

这就是圆滑的狼#1最危险的一

种狼, "'틽自!냙变小红帽"(돏

如奥兰丝汀所言#엥罗版%小红

帽( 其实是一则颇具情色意味

的性爱寓言# 如果说这层隐喻

在正文中尚嫌暧昧含混# 那么

在最后的训诫里就显得直白无

误了# 而其目的正在于捍卫当

时的道德观念#!뺯告社会上年

轻的女子保持贞洁 "#因为 !野

狼是个时髦- 迷人的巴黎上流

社会人士# 擅长勾引年轻的女

子"#!夺去年轻女子的贞操#틠

即剥夺她们在买卖婚姻中的筹

码"*这些涉及性道德方面的忠

告# 뫁无疑问并不适宜用来教

导年幼的孩子* 对于将其视作

儿童读物的汉译者而言# 在翻

译时就不得不面对这样左右为

难的窘境*所以戴望舒在%뛬妈

妈的故事$탲引 (里 #一方面要

强调自己 !是从法文原本极忠

实地译出来的"#以示译笔的准

确可靠# 可另一方面又不得不

坦陈#!贝洛尔先生在每一故事

终了的地方# ퟜ给加上几句韵

文教训式的格言# 这一种比较

的沉闷而又不合现代的字句 #

컒实在不愿意让那里面所包含

的道德观念来束缚了小朋友们

活泼的灵魂# 뺹自大胆地节去

了"*엥罗的故事并非专门为儿

童撰写# 所附训诫也确实有点

不合时宜# 쫬谙法国文化的戴

望舒当然心知肚明# 只能径直

将之删除殆尽*

엥罗版遭人诟病的另一个

地方# 就是野狼最终装扮成外

婆吞吃了小红帽# 读来不免令

人毛骨悚然* 汉译本对此倒是

轻描淡写# 如戴望舒译为 !于

是#说了这句话#这凶狠的狼便

扑到小红帽身上# 将她吃了"#

其余各家译文也大同小异 +而

时隔数十年# 同样根据法文版

的一个新译本则作 !뷆猾的老

狼觉得话说到这儿可以止住

了#再不动手恐怕会夜长梦多#

便露出凶相#大声嚎叫着.퇀长

吃起你来更方便 /# 쏍地一翻

身#扑到小红帽身上#咔嚓咔嚓

几下子就咬碎了这个可怜的小

姑娘的骨头# 把她也吞到肚子

里去了 " '뚭天琦译 !엥罗童

话 "& 헣江文艺出版社 &#23!

쓪 (#前后参照比较 #可见早期

译本刻意做了不少简化# 目的

想必是要尽可能冲淡血腥恐怖

的气氛#实可谓用心良苦*更有

甚者#戴望舒去世后#其译本由

少年儿童出版社在!"$$年出过

一个新版# 编辑者擅作主张做

了不少删改* 此后由不同出版

社改版重印的戴氏译本都萧规

曹随# 承袭着这个后出的删改

版* 而其中%小红帽(的结局发

生了彻底扭转# 完全抛开原作

而改为 !这凶狠的狼说了这句

话#就向小红帽扑去#想把她吃

掉*正在这时#엜进来几个樵夫#

把狼砍死了"# 小红帽居然有惊

无险#뻸处逢生*究其原委#恐怕

是编辑觉得原来的结局令人不

寒而栗# 并不适合作为儿童读

物#쯬不得不越俎代庖*

学人!

!킡红帽"틫介掇琐
杨焄

近现代以来文言与白话从针锋相对到并立交融的嬗变过程! 튲可以借助外国文学翻译这个独特的

视角来予以考察"뻍#킡红帽$故事的译介而言!뻍存在文白异趋%듋消彼长的现象"뇈起翻译时语词

的选择推敲来!룼重要的则是如何去揭示故事的主旨!以帮助读者理解体会"
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#大灰狼对小红帽说$)& 컒是你的 !"#$%&&' 췸

友* +这是)小红帽+故事在当下的演绎&뿉以用来提

醒人们防范虚拟世界里的危险性*

!"
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!"#$ 쓪!볲"퇅各

布斯 #ퟳ二 !듷手套 $

뫍建筑师菲利普%풼

翰逊 &폒一 $!뫴吁阻

止拆毁宾夕法尼亚总

站这座建筑瑰宝'

人 柯 布 西 耶 !!" #$%&'()"%"

*++,#*-./$等的影响% 西方建

筑学中的现代派抹灭文化身份

的这种风格与国内的一种追求

多快省的心理和需求一拍即

合% 在西方"包括前面提到的耶

鲁的建筑系楼的这派作品 "尤

其在校园里"后来饱受诟病% 在

中国" 看着那些混凝土瓷砖质

地的图书馆建筑& 大学主体楼

厦的建筑"컒常常想"뚫亚的人

们那么迷恋牛津剑桥& 맾佛耶

鲁乃至伊顿 !01$2$& 力普

!34)55)6($等私立中学 "除了崇

信教育" 恐怕跟这些名校的石

质建筑有密切关系" 这些学苑

中主体建筑的石质构造无形中

给它们建立起并且放大了权威

感&可信度和威严% 不难想象"

如果那些学苑里的建筑都是鲁

道尔夫大楼那样的水泥楼 "其

魅力将会大打折扣%

在西方语言中"建筑工匠一

般有两种称呼" 或者叫作石匠

!78($2978!$29:1")27"1;$" 或者

叫作木匠 !<8%6"21"%9<48%6"21)"%9

=)77"%7822$% 在美国"普通人

家的房子一般都是木匠造的 "

教堂和大学等具有纪念碑性的

建筑则是石匠造的% 西方的石

匠传统源远流长" 如果从古埃

及算起" 那么北非和欧罗巴的

石匠传统已有好几千年了% 这

个传统之伟大深厚" 人们只消

看看沙尔德那样的中世纪罗曼

式的教堂"就明白了'每一位石

匠都是艺术家% 如此说来"볌承

了埃及 &낢剌伯 &希腊 &罗马的

西洋建筑业中的石匠深谙各种

石料的使用"有何足怪哉( 西洋

建筑最常用的石材有相对松软

的石灰岩!5)7"(1$2""包括洞石"

1%8>"%1)2"$和砂岩 !(82?(1$2""包

括褐砂岩"&%$@2(1$2"$" 有的地

方也用燧石!A5)21$"比较坚硬的

则有花岗岩 !B%82)1"$ 和青石

!&5'"(1$2"$"뮹有比较脆的大理

石!78%&5"$等等% 这些岩石虽然

因产地不同而在质地颜色等方

面略有不同" 떫是作为建筑材

料各有各的用处"分工明确"不

可随意混用% 从风格上说"古代

希腊古典风格的建筑及后世沿

袭这一风格的建筑多用石灰岩

和 砂 岩 " 中 世 纪 罗 曼 式

!C$782"(D'"$建筑则于此之外

也广泛使用花岗岩" 近代城市

建筑则很多采用类似石灰岩砂

岩的仿石 !<8(1 (1$2"$쳦代更为

昂贵的天然石灰岩等等% 从一

座建筑物的各部分来说" 花岗

岩因为非常坚硬" 所以适于作

外墙等处没有精细雕饰花纹的

部分) 而石灰岩和砂岩因为易

于雕刻"所以尤其用于窗楣&窗

棂&门楣等有繁复雕花的地方)

大理石既可以凿为石柱" 웶为

阶梯栏杆"也可以切割成板材"

一般均用来装饰室内)而青石因

为质地坚硬且为颜色所限"多用

于房基"也常常切碎为小块用于

铺路等等%

믘看中国的建筑业"则是完

全不同的传统%컒们的传统建筑

对石材的使用一直相当有限"几

乎仅限于宫殿&쏭宇&없坊等建

筑物的基础部分和辅配部分'房

基&木制立柱的柱础&室外高台

的台基和栏杆& 室外甬道铺路&

华表&碑&石狮&죕晷等等"얼有

整体为石质的结构也几乎都是

实心的"比如北京碧云寺的金刚

宝座塔"不包含令人能进入从事

活动的空间%所使用的石材品种

也非常有限"仅限于青石&花岗

岩和汉白玉%而青石和花岗岩都

非常坚硬"不宜于精细雕凿% 故

而在石匠手艺上"其规模&精细

程度&工艺水平等方面都难与西

方石匠业相媲美"对于仿石灰岩

等 岩 石 质 地 的 人 造 石 !<8(1

(1$2"$材料"也罕见制造与使用%

大概也正因为这样截然不同的

传统"上世纪初"由西方建筑师

为中国的大学设计建造的大学

建筑 " 比如美国人墨菲 !E"2%F

GH I'%64F$设计的燕京大学!今

北大校园$主要建筑&清华大学

图书馆&南京大学和金陵女子学

院!今南京师范大学$以及美国

建筑师凯尔斯!JHEH G85"($设计

的武汉大学建筑"几乎清一色地

全都是砖结构而非石构%

쪯 构的建筑由于对所用石

料的考究和对石料加工

工艺水平的极高要求"其成本无

疑远较砖或者混凝土建筑来得

昂贵"컒们不能要求大学校园里

所有的建筑无论用途都建造为

石质的"而是希望主要大学校园

中最庄重的建筑物###比如图

书馆&主会堂!对应于西方大学

中的教堂$& 늩物馆等等###或

可尝试用石材建造而不能用砖

或混凝土% 其余的可以砖石混

用"比如基础和包括窗棂门楣等

处的边角用石料"余下部分用砖

填充"也可以只用砖或者只用仿

石%뿆技系建筑可以选择更为前

卫的玻璃或钢铁结构以增加建

筑风格的多样性%通过将不同建

材用于不同的建筑使建筑在质

感和风格上分出层次%

中国是个多山的国家"并不

缺少可用的石材)中国目前处于

过去二百年来最富裕的时期"所

以也并不缺营造石质纪念碑性

建筑所需的资金%컒们今天应尝

试着补充的"是一种不同于传统

的审美"是精通石质传统建筑的

建筑师&工艺精湛的石匠"以及

将端正的审美趣味精益求精尽

善尽美地实现的全部操作规程

与环境%

&ퟷ者为美国瓦萨大学教授$

!
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(宾州总站不会让你觉得舒

服!쯼会让你觉得自己很重要' )

***艺术史家 %&'()* +('',-

(퓸经人们进入这座城市的

时候 !폐如神明入场 +뷱天人们

则如老鼠一般奔窜' )

***튮鲁大学建筑系荣休

教授 .&-/0-1 2/3''*


